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עַז1 וּבֹ֨
А–Вооз
H1162

עָלָה֣
піднявся
H5927

֮ הַשַּׁעַר
до–брами
H8179

וַיֵּ֣שֶׁב
і–сів
H3427

שָׁם֒
там
H8033

וְהִנֵּ֨ה
і–ось
H2009

הַגֹּאֵ֤ל
викупитель

עֹבֵר֙
проходить

ר אֲשֶׁ֣
про–якого

דִּבֶּר־
говорив
H1696

עַז בֹּ֔
Вооз
H1162

וַיֹּ֛אמֶר
і–сказав
H0559

ס֥וּרָה
заверни
H5493

שְׁבָה־
сядь
H3427

ה פֹּ֖
тут
H6311

פְּלֹנִי֣
такий–то
H6423

אַלְמֹנִי֑
і–такий
H0492

וַיָּ֖סַר
і–завернув
H5493

ׁב׃ וַיֵּשֵֽ
і–сів
H3427

А Бо́аз прийшов до брами, та й сів там. Аж ось проходить родич, про якого говорив був Боаз. І він сказав 
йому:́ „Зайди сюди, послухай, і сядь отут!“ І той зайшов і сів.

ח2 וַיִּקַּ֞
І–взяв
H3947

עֲשָׂרָ֧ה
десять
H6235

ים אֲנָשִׁ֛
чоловіків
H0376

מִזִּקְנֵי֥
зі–старшин
H2205

יר הָעִ֖
міста

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

שְׁבוּ־
сідайте
H3427

ה פֹ֑
тут
H6311

ׁבוּ׃ וַיֵּשֵֽ
і–сіли
H3427

А Боаз узяв десять мужа зо старши́х того міста та й сказав: „Сідайте тут!“ І вони посідали.

וַיֹּא֙מֶר3֙
І–сказав
H0559

ל לַגֹּאֵ֔
викупителеві

חֶלְקַת֙
ділянку

ה הַשָּׂדֶ֔
поля

ר אֲשֶׁ֥
яка

ינוּ לְאָחִ֖
брата–нашого
H0251

לֶאֱלִימֶלֶ֑ךְ
Елімелеха
H0458

מָכְרָ֣ה
продала
H4376

י נָעֳמִ֔
Ноемінь
H5281

בָה הַשָּׁ֖
яка–повернулася
H7725

ה מִשְּׂדֵ֥
з–поля

ב׃ מוֹאָֽ
Моаву
H4124

І сказав він до родича: „Діля́нку поля, що нашого брата Елімелех́а, продала́ Ноомі,́ яка вернулася з 
моавського поля.

י4 וַאֲנִ֨
А–я
H0589

רְתִּי אָמַ֜
подумав
H0559

אֶגְלֶה֧
відкрию
H1540

אָזְנְךָ֣
вухо–твоє
H0241

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

נֵה קְ֠
купи
H7069

נֶגֶ֥ד
перед
H5048

֮ יֹּשְׁבִים הַֽ
присутніми
H3427

וְנֶגֶ֣ד
і–перед
H5048

זִקְנֵי֣
старшинами
H2205

עַמִּי֒
народу–мого

אִם־
якщо

֙ תִּגְאַל
викупиш

ל גְּאָ֔
викупи

וְאִם־
а–якщо

א ֹ֨ ל
не
H3808

ל יִגְאַ֜
викупиш

הַגִּ֣ידָה
скажи
H5046

י לִּ֗
мені

]ואדע[
—
H3045

דְעָה֙( )וְאֵֽ
щоб–я–знав
H3045

י כִּ֣
бо

אֵ֤ין
немає
H0369

תְךָ֙ זוּלָֽ
нікого–крім–тебе
H2108

לִגְא֔וֹל
щоб–викупити

י וְאָנֹכִ֖
а–я
H0595

אַחֲרֶ֑יךָ
після–тебе

וַיֹּ֖אמֶר
і–сказав
H0559

י אָנֹכִ֥
я
H0595

ל׃ אֶגְאָֽ
викуплю

А я постановив: Подам тобі до ушей твоїх, говорячи: Купи при тих, що сидять тут, та при старши́х мого 
народу. Якщо викупиш — викупи, а якщо не викупиш — скажи мені, і нехай я знаю, бо окрім тебе нема кому 
викупити, а я за тобою“. А той сказав: „Я викуплю“.
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וַיֹּ֣אמֶר5
І–сказав
H0559

עַז בֹּ֔
Вооз
H1162

בְּיוֹם־
в–день
H3117

קְנוֹתְךָ֥
купівлі–твого
H7069

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

מִיַּ֣ד
з–руки
H3027

י נָעֳמִ֑
Ноеміні
H5281

וּ֠מֵאֵת
і–від
H0853

ר֣וּת
Рут
H7327

הַמּוֹאֲבִיָּ֤ה
моавітянки
H4125

שֶׁת־ אֵֽ
дружини
H0802

הַמֵּת֙
померлого
H4191

]קניתי[
—
H7069

יתָה( )קָנִ֔
купуєш–також
H7069

ים לְהָקִ֥
щоб–відновити

שֵׁם־
ім'я
H8034

ת הַמֵּ֖
померлого
H4191

עַל־
над

נַחֲלָתֽוֹ׃
спадщиною–його
H5159

І сказав Бо́аз: „Того дня, коли набуд́еш поле з руки Ноомі, то набудеш також моавитянку Рут, жінку 
померлого, — щоб поставити ім'я́ померлому на наділ́і його“.

וַיֹּ֣אמֶר6
І–сказав
H0559

ל הַגֹּאֵ֗
викупитель

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ אוּכַל
можу
H3201

]לגאול־[
—

)לִגְאָל־(
викупити

י לִ֔
собі

פֶּן־
щоб–не
H6435

ית אַשְׁחִ֖
зашкодити
H7843

אֶת־
—
H0853

י נַחֲלָתִ֑
спадщині–моїй
H5159

גְּאַל־
викупи

לְךָ֤
собі

אַתָּה֙
ти

אֶת־
—
H0853

י גְּאֻלָּתִ֔
право–моє–викупу
H1353

י כִּ֥
бо

לאֹ־
не
H3808

אוּכַ֖ל
можу
H3201

ל׃ לִגְאֹֽ
викупити

А родич сказав: „Не можу я викупити собі, щоб не понищити свого наділ́у. Викупи собі мого викупа, бо я не 
можу викупити“.

וְזאֹת7֩
А–це
H2063

ים לְפָנִ֨
здавна
H6440

ל בְּיִשְׂרָאֵ֜
в–Ізраїлі
H3478

עַל־
при

ה הַגְּאוּלָּ֤
викупі
H1353

וְעַל־
і–при

הַתְּמוּרָה֙
обміні
H8545

לְקַיֵּ֣ם
щоб–утвердити

כָּל־
будь–яку
H3605

ר דָּבָ֔
справу
H1697

שָׁלַ֥ף
знімав
H8025

ישׁ אִ֛
чоловік
H0376

נַעֲל֖וֹ
сандаль–свій
H5275

וְנָתַ֣ן
і–давав
H5414

לְרֵעֵה֑וּ
іншому
H7453

ֹ֥את וְז
і–це
H2063

ה הַתְּעוּדָ֖
свідчення
H8584

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

А оце було колись серед Ізраїля на викуп, і на заміну, і на ствердження кожної справи: чоловік здіймав 
санда́лю свою, і давав своєму ближньому, і це було свідо́цтвом серед Ізраїля.

וַיֹּ֧אמֶר8
І–сказав
H0559

הַגֹּאֵ֛ל
викупитель

עַז לְבֹ֖
Воозові
H1162

קְנֵה־
купи
H7069

לָךְ֑
собі

וַיִּשְׁלֹ֖ף
і–зняв
H8025

נַעֲלֽוֹ׃
сандаль–свій
H5275

І сказав родич до Боаза: „Купи собі!“ І зняв свою́ санда́лю.

וַיֹּאמֶר9֩
І–сказав
H0559

עַז בֹּ֨
Вооз
H1162

ים לַזְּקֵנִ֜
старшинам
H2205

וְכָל־
і–всьому
H3605

ם הָעָ֗
народові

ים עֵדִ֤
свідки
H5707

אַתֶּם֙
ви

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

י כִּ֤
що

֙ קָנִי֙תִי
купив–я
H7069

אֶת־
—
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֣
що

לֶךְ אֱלִימֶ֔ לֶֽ
Елімелехове
H0458

וְאֵ֛ת
і
H0853

כָּל־
все
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

לְכִלְי֖וֹן
Кілйонове
H3630

וּמַחְל֑וֹן
і–Махлонове
H4248

מִיַּ֖ד
з–руки
H3027

י׃ נָעֳמִֽ
Ноеміні
H5281

І сказав Боаз до старши́х та до всього народу: „Ви свідки сьогодні, що я набув усе, що Елімелех́ове, і все, що 
Кілйонове та Махлонове з руки Ноомі.́
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וְגַם10֣
А–також
H1571

אֶת־
—
H0853

ר֣וּת
Рут
H7327

הַמֹּאֲבִיָּה֩
моавітянку
H4125

שֶׁת אֵ֨
дружину
H0802

מַחְל֜וֹן
Махлонову
H4248

קָנִי֧תִי
взяв–я
H7069

לִ֣י
собі

ה לְאִשָּׁ֗
за–дружину
H0802

ים לְהָקִ֤
щоб–відновити

שֵׁם־
ім'я
H8034

הַמֵּת֙
померлого
H4191

עַל־
над

נַחֲ֣לָת֔וֹ
спадщиною–його
H5159

וְלאֹ־
і–не
H3808

יִכָּרֵ֧ת
зникне
H3772

שֵׁם־
ім'я
H8034

ת הַמֵּ֛
померлого
H4191

מֵעִ֥ם
з–поміж

יו אֶחָ֖
братів–його
H0251

עַר וּמִשַּׁ֣
і–з–брами
H8179

מְקוֹמ֑וֹ
місця–його
H4725

ים עֵדִ֥
свідки
H5707

ם אַתֶּ֖
ви

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

А також моавітянку Рут, Махлонову жінку, набув я собі за жінку, щоб поставити ім'я́ померлому на спа́дкові 
його, — і не буде знищене ім'я померлого між братами його та з брами його місця. Ви сьогодні свідки на це!“

אמְר֜ו11ּ וַיֹּ֨
І–сказали
H0559

כָּל־
весь
H3605

הָעָם֧
народ

אֲשֶׁר־
що

עַר בַּשַּׁ֛
в–брамі
H8179

וְהַזְּקֵנִ֖ים
і–старшини
H2205

ים עֵדִ֑
свідки
H5707

֩ יִתֵּן
нехай–дасть
H5414

יְהוָ֨ה
Господь
H3068

ת־ אֶֽ
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֜
жінку
H0802

הַבָּאָה֣
яка–входить
H0935

אֶל־
до
H0413

ךָ בֵּיתֶ֗
дому–твого

׀כְּרָחֵ֤ל 
як–Рахіль
H7354

וּכְלֵאָה֙
і–як–Лію
H3812

ר אֲשֶׁ֨
які

בָּנ֤וּ
збудували
H1129

שְׁתֵּיהֶם֙
вдвох
H8147

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֣
дім

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

וַעֲשֵׂה־
і–здобудь

חַיִ֣ל
силу
H2428

תָה בְּאֶפְרָ֔
в–Ефрафі
H0672

וּקְרָא־
і–здобудь
H7121

ם שֵׁ֖
ім'я
H8034

ית  חֶם׃בְּבֵ֥ לָֽ
у–Вифлеємі
H1035

І сказав увесь народ, що були в брамі, та старші, свідки: „Нехай дасть Господь цю жінку, що входить до дому 
твого, як Рахи́ль та як Лію́, що вони оби́дві збудували Ізраїлів дім. І розбагатій в Ефраті, і здобуть собі славне 
ім'я́ в Віфлеємі.

י12 וִיהִ֤
І–нехай–буде
H1961

יתְךָ֙ בֵֽ
дім–твій

כְּבֵי֣ת
як–дім

רֶץ פֶּ֔
Переца
H6557

אֲשֶׁר־
якого

ה יָלְדָ֥
народила
H3205

תָמָ֖ר
Тамар
H8559

יהוּדָ֑ה לִֽ
Юді
H3063

מִן־
від

רַע הַזֶּ֗
насіння
H2233

ר אֲשֶׁ֨
яке

ן יִתֵּ֤
дасть
H5414

יְהוָה֙
Господь
H3068

לְךָ֔
тобі

מִן־
від

ה נַּעֲרָ֖ הַֽ
дівчини
H5291

את׃ הַזֹּֽ
цієї
H2063

А з насіння, що Господь дасть тобі від цієї молодої жінки, нехай стане дім твій, як дім Переца, що Тамар 
породила була Юді“.

ח13 וַיִּקַּ֨
І–взяв
H3947

עַז בֹּ֤
Вооз
H1162

אֶת־
—
H0853

רוּת֙
Рут
H7327

וַתְּהִי־
і–стала–вона
H1961

ל֣וֹ
йому

ה לְאִשָּׁ֔
за–дружину
H0802

א ֹ֖ וַיָּב
і–ввійшов
H0935

אֵלֶי֑הָ
до–неї
H0413

ן וַיִּתֵּ֨
і–дав
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

לָהּ֛
їй

הֵרָי֖וֹן
вагітність
H2032

לֶד וַתֵּ֥
і–народила
H3205

ן׃ בֵּֽ
сина

І взяв Бо́аз Рут, і вона стала йому за жінку. І він увійшов до неї, а Господь дав їй вагітність, — і вона 
породила сина.

וַתֹּאמַ֤רְנָה14
І–сказали
H0559

הַנָּשִׁים֙
жінки
H0802

ל־ אֶֽ
до
H0413

י נָעֳמִ֔
Ноеміні
H5281

בָּר֣וּךְ
благословенний
H1288

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

שֶׁר אֲ֠
Який

א ֹ֣ ל
не
H3808

ית הִשְׁבִּ֥
позбавив

לָךְ֛
тебе

גֹּאֵ֖ל
викупителя

הַיּ֑וֹם
сьогодні
H3117

א וְיִקָּרֵ֥
і–нехай–прославиться
H7121

שְׁמ֖וֹ
ім'я–його
H8034

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
в–Ізраїлі
H3478

І сказали жінки́ до Ноомі:́ „Благословенний Господь, що не позбавив тебе сьогодні родича! І буде славним 
ім'я́ його серед Ізраїля.
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וְהָ֤יָה15
І–буде–він
H1961

לָךְ֙
тобі

יב לְמֵשִׁ֣
повертачем
H7725

פֶשׁ נֶ֔
душі
H5315

ל וּלְכַלְכֵּ֖
і–годувальником
H3557

אֶת־
—
H0853

שֵׂיבָתֵ֑ךְ
старості–твоєї
H7872

י כִּ֣
бо

כַלָּתֵ֤ךְ
невістка–твоя
H3618

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
яка

אֲהֵבַתֶ֙ךְ֙
любить–тебе
H0157

תּוּ יְלָדַ֔
народила–його
H3205

אֲשֶׁר־
яка

הִיא֙
вона
H1931

ט֣וֹבָה
краща

ךְ לָ֔
тобі

מִשִּׁבְעָ֖ה
ніж–сім
H7651

ים׃ בָּנִֽ
синів

І він буде тобі потішителем душі та на вижи́влення твоєї сивини́, бо породила його твоя невістка, що любить 
тебе, що ліпша тобі за сімо́х синів“.

ח16 וַתִּקַּ֨
І–взяла
H3947

י נָעֳמִ֤
Ноемінь
H5281

אֶת־
—
H0853

הַיֶּלֶ֙ד֙
дитину
H3206

וַתְּשִׁתֵ֣הוּ
і–поклала–його
H7896

הּ בְחֵיקָ֔
на–груди–свої
H2436

וַתְּהִי־
і–стала
H1961

ל֖וֹ
йому

נֶת׃ לְאֹמֶֽ
нянькою
H0539

І взяла́ Ноомі ту дитину, і поклала її на коліна свої, і була їй за няньку.

וַתִּקְרֶאנָה17֩
І–назвали
H7121

ל֨וֹ
йому

הַשְּׁכֵנ֥וֹת
сусідки
H7934

שֵׁם֙
ім'я
H8034

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

יֻלַּד־
народився
H3205

ן בֵּ֖
син

י לְנָעֳמִ֑
Ноеміні
H5281

אנָֽה וַתִּקְרֶ֤
і–назвали
H7121

שְׁמוֹ֙
ім'я–йому
H8034

ד עוֹבֵ֔
Овід
H5744

ה֥וּא
він
H1931

אֲבִי־
батько
H0001

י יִשַׁ֖
Єссея
H3448

י אֲבִ֥
батько
H0001

ד׃ דָוִֽ
Давида
H1732

פ
—

А сусідки назвали ім'я́ йому, говорячи: „Народився син для Ноомі!́“ І назвали ім'я йому: Овед́. А він — батько 
Єссея́, Дави́дового батька.

וְאֵלֶּ֙ה18֙
І–це
H0428

תּוֹלְד֣וֹת
родовід
H8435

רֶץ פָּ֔
Переца
H6557

רֶץ פֶּ֖
Перец
H6557

יד הוֹלִ֥
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

חֶצְרֽוֹן׃
Хецрона
H2696

А оце Перецові нащадки: Перец породив Гецрона,

19֙ וְחֶצְרוֹן
А–Хецрон
H2696

הוֹלִ֣יד
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

ם רָ֔
Рама
H7410

ם וְרָ֖
а–Рам
H7410

יד הוֹלִ֥
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

ב׃ ינָדָֽ עַמִּֽ
Аммінадава
H5992

а Гецрон породив Рама, а Рам породив Аммінадава,

ינָדָב20֙ וְעַמִּֽ
А–Аммінадав
H5992

הוֹלִ֣יד
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

נַחְשׁ֔וֹן
Нахшона
H5177

וְנַחְשׁ֖וֹן
а–Нахшон
H5177

יד הוֹלִ֥
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

ה׃ שַׂלְמָֽ
Салмона
H8009

а Аммінадав породив Нахшона, а Нахшон породив Салмона;

21֙ וְשַׂלְמוֹן
А–Салмон
H8012

הוֹלִ֣יד
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

עַז בֹּ֔
Вооза
H1162

עַז וּבֹ֖
а–Вооз
H1162

יד הוֹלִ֥
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

ד׃ עוֹבֵֽ
Овіда
H5744

а Салмон породив Бо́аза, а Бо́аз породив Овед́а;

וְעֹבֵד22֙
А–Овід
H5744

הוֹלִ֣יד
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

י יִשָׁ֔
Єссея
H3448

י וְיִשַׁ֖
а–Єссей
H3448

יד הוֹלִ֥
породив
H3205

אֶת־
—
H0853

ד׃ דָּוִֽ
Давида
H1732

а Овед́ породив Єссея́, а Єссей́ породив Дави́да.
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